
AVIS
Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire ce qui figure sur l'ensemble de l'étiquette
PFC 1(C)(I)(b)(ii) Engrais minéral liquide composé à macroéléments
N K 5,2 - 2,4 avec micronutriments
Solution liquide

Analyse % en masse :
5,2% (= 61 g/l) Azote (N) total [5,2 % azote uréique]
2,4% (= 28 g/l) Oxyde de potassium (K₂O) soluble dans l’eau

1,35% (= 16 g/l) Bore (B) sous forme de sel d'éthanolamine, soluble dans l'eau
1,35% (= 16 g/l)  Zinc (Zn) sous forme de sulfate, soluble dans l'eau

Contient également: 0,8 % autre azote (N)

A n'utiliser qu'en cas de besoin reconnu. Ne pas dépasser les doses appropriées. Cet 
engrais contient de l'urée, qui peut libérer de l'ammoniac et avoir un impact sur la 
qualité de l'air. Selon les conditions locales, des mesures correctives appropriées 
doivent être prises.

OPMERKING
Lees het hele etiket vóór u dit product gebruik
PFC 1(C)(I)(b)(ii) Samengestelde vloeibare anorganische 
macronutriëntenmeststof 
N K 5,2 - 2,4 met micronutriënten
Vloeibare oplossing

Inhoud % massa:
5,2% (= 61 g/l) Totaal Stikstof (N)  [5,2%  ureumstikstof]
2,4% (= 28 g/l) Kaliumoxide (K2O) in water oplosbaar

1,35% (= 16 g/l) Boor (B) als ethanolaminezout, in water oplosbaar
1,35% (= 16 g/l) Zink (Zn) als sulfaat, in water oplosbaar

Bevat ook: 0,8% overige stikstof

Alleen te gebruiken in geval van erkende behoefte. De benodigde hoeveelheden niet 
overschrijden. Deze meststof bevat ureum, waardoor ammoniak kan vrijkomen en de 
luchtkwaliteit wordt aangetast. Afhankelijk van de plaatselijke omstandigheden 
moeten passende saneringsmaatregelen worden genomen.

Geïmporteerd door/ Importé par Yara Vlaardingen B.V.
Zevenmanshaven Oost 67, 3133 CA Vlaardingen,Postbus 58, 3130 AB 
Vlaardingen.  Tel: +31 10 445 2000
Distributie/Distribution: Yara Tertre S.A./N.V. Rue de la Carbo 10, B-7333 
Saint-Ghislain, Belgium.  Tel: + 32 6571 2448
Gemaakt door/Produit par: Yara UK Ltd., Manor Place, 
Pocklington, York, YO42 1DN, UK. Tel: +44 1759 302545 
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Ingredienten > 5% (w/w): ureum CAS-nr. 57-13-6 (CMC 1: stoffen en 
mengsels als primair materiaal), glycerine CAS-nr. 56-81-5 (CMC 1), 
orthoboorzuur, verbinding met 2-aminoethanol CAS-nr 26038-87-9 
(CMC 1).

Partijnummer/ Fabricagedatum: Zie verpakking

DOSERING EN TOEPASSINGSTIJDSTIP
Aardappelen: 7 tot 14 dagen na 100% opkomst 3 l/ha 
toepassen. 3 tot 4 toepassingen met een interval van 7 tot 10 
dagen. Waterhoeveelheid is minimaal 200 l/ha.
Aardbei (Vollegrond): Bij het verschijnen van de groene knop 3 
l/ha toepassen, herhalen bij bloei en na 10 tot 14 dagen. 
Waterhoeveelheid is minimaal 200 l/ha.
Appel: 3 l/ha toepassen voor de bloei, tijdens bloei en na vallen 
van het bloemblad. Waterhoeveelheid is minimaal 200 l/ha.
Bosbessen: 2 tot 3 l/ha. Toepassen bij het begin van de bloei, 
herhalen bij volle bloei en fruitzetting. Ook toepassen bij 
perioden van stress en naar behoefte herhalen met een interval 
van 10 tot 14 dagen. Waterhoeveelheid is minimaal 200 l/ha.
Kool: Drie toepassingen van 3l/ha met een interval van 10 tot 14 
dagen startend in het 4e tot 6e bladstadium. Waterhoeveelheid 
is minimaal 200 l/ha.
Komkommer: Drie toepassingen van 3 l/ha met een interval van 
10 tot 14 dagen beginnend vanaf 4e tot 6e bladstadium. 
Waterhoeveelheid is minimaal 200 l/ha.
Peer: 3 l/ha toepassen voor de bloei, tijdens bloei en na vallen 
van het bloemblad. Waterhoeveelheid is minimaal 200 l/ha.
Peper: Drie toepassingen met 3l/ha met een interval van 10 tot 
14 dagen van 4e tot 6e bladstadium. Waterhoeveelheid is 
minimaal 200 l/ha.
Sla: Drie toepassingen van 3 l/ha met een interval van 10 tot 14 
dagen beginnend vanaf 4e tot 6e bladstadium. 
Waterhoeveelheid is minimaal 200 l/ha
Tomaat: Drie toepassingen met 3 l/ha met een interval van 10 
tot 14 dagen van 4e tot 6e bladstadium. Waterhoeveelheid is 
minimaal 200 l/ha.
Ui: Drie toepassingen van 3 l/ha met een interval van 10 tot 14 
dagen beginnend vanaf 4e tot 6e bladstadium. 
Waterhoeveelheid is minimaal 200 l/ha
Wortelen: Drie toepassingen van 3l/ha met een interval van 10 
tot 14 dagen. Starten wanneer het gewas 15cm hoog is. 
Waterhoeveelheid is minimaal 200 l/ha.

Fertigatie: 5 tot 10 l/ha toegediend via een vertigatiesysteem. 
Niet gecombineerd toepassen. Oplossen en direct toepassen. 
Spoel het systeem grondig door met water onmiddellijk na 
toepassing. NIET gebruiken en gesloten of recirculatie systemen. 
NIET gebruiken bij planten of gewassen geteeld in potten of 
containers. Herhaal met dezelfde dosering en interval voor elk 
gewas, zoals bij de bladtoepassingen genoemd.

YaraVita™ OPTITRAC® Ingrédients: urée CAS n° 57-13-6 (CMC 1: Substances et 
mélanges à base de matières vierges), glycérine CAS n° 56-81-5 
(CMC 1), acide orthoborique, composé avec le 2-aminoéthanol 
CAS n° 26038-87-9 (CMC 1).

Numéro de lot / Date de fabrication: Sur le dessus de l'emballage

DOSES ET STADES D’APPLICATION
Abricot: réaliser 3 applications de 2 à 3 l/ha avant fleur, à 
floraison et à la nouaison du fruit. Volume d'eau 200 l/ha.
Brassicacées: réaliser 3 applications de 3 l/ha tous les 10 à 
14 jours minimum, à partir du stade 4 - 6 feuilles. Volume 
d'eau : 200 l/ha.
Carottes: réaliser 3 applications de 3 l/ha tous les 10 à 14 
jours, dès que la surface foliaire atteint 15 cm de hauteur. 
Volume d'eau : 200 l/ha.
Colza: appliquez 1 à 3 l/ha aux stades 4 à 9 feuilles, puis au 
début montaison. Des applications peuvent être réalisées 
jusqu'au début de la floraison. Volume d'eau : 50 à 200 l/ha.
Kiwi: réaliser 2 applications de 3 l/ha à partir du débourre-
ment. Il est également possible d'appliquer le produit 
post-récolte, avant la chute des feuilles. 
Volume d'eau: 200 l/ha.
Noisettes: réaliser 3 applications de 3 l/ha dès l'apparition 
des premières feuilles, puis au début de la floraison et à la 
construction du fruit. Volume d'eau : 200 l/ha.
Pêches: réaliser 3 applications de 2 à 3 l/ha avant fleur, à 
floraison et à la nouaison du fruit. Volume d'eau 200 l/ha.
Poires: réaliser 3 applications de 2 à 3 l/ha avant fleur, à 
floraison et à la nouaison du fruit. Volume d'eau 200 l/ha.
Prunes: réaliser 3 applications de 2 à 3 l/ha avant fleur, à 
floraison et à la nouaison du fruit. Volume d'eau 200 l/ha.
Réaliser 3 applications de 2 à 3 l/ha à l'apparition des 
premières feuilles (Cf2 à Df) au début de la floraison (Ef à Ff) 
et lors de la formation du fruit (Gf). Volume d'eau 200 l/ha.
Pomme: réaliser 3 applications de 2 à 3 l/ha avant fleur, à 
floraison et à la nouaison du fruit. Volume d'eau 200 l/ha.
Raisin de table: réaliser 3 applications de 3 l/ha avant la 
floraison, à floraison et à la nouaison du fruit. Volume d'eau : 
200 l/ha.
Raisin de cuve: réaliser 3 applications de 3 l/ha aux stades 
grappes visibles (BBCH 53), boutons floraux séparés (BBCH 
57) et à la nouaison (BBCH 71). Volume d'eau : 200 l/ha.

Toutes cultures (plein champ): appliquer 1 à 3 l/ha pendant 
les périodes de stress ou de forte croissance, tous les 10 à 14 
jours. Volume d'eau : 200 l/ha.
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YaraVita™ OPTITRAC®

UFI:6UN0-Y0SP-A001-QSGT
Gevaar

Gevaarlijke bestanddelen: zinksulfaat (watervrij)
H315: Veroorzaakt huidirritatie. H318: Veroorzaakt ernstig oogletsel. H411: Giftig 
voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.
P280: Draag beschermende handschoenen en oogbescherming.
P264: Na het werken met dit product de handen grondig wassen.
P305+P351+P338+P310: BIJ CONTACT MET DE OGEN: Voorzichtig afspoelen 
met water gedurende een aantal minuten. Contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk. Blijven spoelen. Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM of een arts 
raadplegen. P332+P313: Bij huidirritatie: Een arts raadplegen. P391: Gelekte/ 
gemorste stof opruimen.
Danger

Ingrédients dangereux: sulfate de zinc (anhydre)
H315: Provoque une irritation cutanée. H318: Provoque de graves lésions des yeux. 
H411: Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long 
terme. P280: Porter des gants de protection et un équipement de protection des 
yeux. P264: Se laver les mains soigneusement après manipulation. 
P305+P351+P338+P310: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 
Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. P332+P313: 
En cas d’irritation cutanée: Consulter un médecin. P391: Recueillir le produit 
répandu.

Yara Vlaardingen B.V. Zevenmanshaven Oost 67, 3133 CA Vlaardingen,
Tel: +31 10 445 2000
Yara Tertre S.A./N.V. Rue de la Carbo 10, B-7333 Saint-Ghislain, Belgium.  
Tel: + 32 6571 2448

UN 3082 
ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, LIQUID, N.O.S. (Zinc sulphate)
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GEBRUIKSAANWIJZING
BEREIDING EN TOEPASSING VAN DE SPRAYOPLOSSING
Voor het gebruik goed schudden.  Het product toevoegen als de tank voor 3/4 gevuld is 
met water, terwijl de roerinrichting in werking is.  Vul de tank verder en blijf roeren tot het 
product verspoten is.
TANK MIX / GECOMBINEERDE TOEPASSING
Lees ALLE etiketten zorgvuldig en volg de instructies voor het gebruik strikt op. Het 
combineren met andere producten is geheel voor risico van de eindgebruiker. Bezoek 
www.tankmix.com voor belangrijke informatie. U kunt ook contact opnemen met Yara 
voor specifiek advies.
WAARSCHUWINGEN
Dit product alleen gebruiken op teelten onder bescherming (glas, plastiek) wanneer deze 
specifiek worden genoemd. Het product niet gebruiken onder extreme 
weersomstandigheden, zoals sneldrogende weersomstandigheden, zeer 
langzaam-drogende omstandigheden, vorst, regen of wanneer vorst of regen wordt 
verwacht. Draag passende handschoenen en gezichtsbescherming wanneer u met dit 
product werkt. Reinig de gehele uitrusting zowel vóór als na gebruik. Raadpleeg de 
MSDS voor meer informatie, beschikbaar op www.yara.com.
OPSLAG
Bewaren in een koele, droge opslagplaats, geschikt voor chemicaliën. Buiten bereik van 
kinderen en dieren bewaren. Beschermen tegen vorst en andere extreme 
weersomstandigheden (-5°C < en <35°C). Voer de verpakking af in overeenstemming 
met alle lokale, regionale, nationale en internationale regelgeving.
VERKOOPVOORWAARDEN
Dit product wordt verkocht behoudens de algemene verkoop- en leveringsvoorwaarden 
van de verkoper. Deze zijn beschikbaar op aanvraag. Gebruik van het product betekent 
het aanvaarden van  de algemene verkoop- en leveringsvoorwaarden door de koper.

MODE D'EMPLOI
SUIVEZ TOUJOURS LES INSTRUCTIONS QUI FIGURENT SUR L'ETIQUETTE
Après avoir bien agiter le bidon, verser le produit très progressivement à travers un 
filtre, la cuve remplie au trois-quarts d’eau, tout en veillant à assurer un débit d’eau 
suffisant. Finir de remplir la cuve et procéder à la pulvérisation. Maintenir l'agitation 
pendant toute la durée de la pulvérisation.
MÉLANGES EN CUVE/CO-APPLICATION DE PRODUITS
Lire attentivement TOUTES les étiquettes des produits à mélanger et suivre 
scrupuleusement les instructions d’utilisation. Les risques liés au mélange et à la 
co-application de produits sont entièrement sous la responsabilité de l’utilisateur final. 
Avant tout mélange de produit, consultez ou demandez à votre conseiller de consulter 
les informations contenues sur notre site www.tankmix.com.  Pour des conseils plus 
spécifiques, vous pouvez également contacter directement un représentant Yara.
PRÉCAUTIONS
N’utiliser ce produit sur des cultures protégées (serres, abris plastiques) que si celles-ci 
sont spécifiquement listées sur l’étiquette. Evitez l’application dans des situations 
climatiques extrêmes, par exemple en conditions de séchage des feuilles soit très 
rapide soit extrêmement lent, en cas de gel, de pluie ou lorsque ces conditions sont 
anticipées. Portez des gants appropriés ainsi qu’un écran facial lorsque vous utilisez ce 
produit. Nettoyez tous les équipements avant et après utilisation. Veuillez consulter la 
fiche de donnée de sécurité pour plus d'informations, disponible sur www.yara.com.
STOCKAGE
A conserver dans un local frais et sec, hors de portée des enfants ou des animaux. 
Protéger des températures extrêmes (-5°C < et <35°C). Eliminer les bidons et leur 
contenu conformément aux dispositions réglementaires en vigueur au niveau local, 
régional, national et international. 
CONDITIONS DE VENTE
La vente de ce produit est soumise aux conditions générales de vente du vendeur. Tout 
acheteur reconnait en avoir eu connaissance et celles-ci sont également disponibles sur 
demande auprès de votre contact commercial Yara. L’utilisation du produit par 
l’acheteur implique que celui-ci accepte ces conditions de vente.

YaraVita™ OPTITRAC®
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